tam Mariam semper Virginem, bea-
tum Michaélem Archingelum, bea-
tum Joiannem Baptistam, sanctos A-
postolos Petrum et Paulum, omnes
Sanctos, et te, pater, orare pro me ad
Déminum Deum nostrum.

Misereatur vestri omnipotens Deus,
et, dimissis peccatis vestris, perdticat
vos ad vitam setérnam.

R. Amen.

Indulgéntiam, & absolutiénem, et re-
missiénem peccatérum vestrérum tri-
buat vobis omnipotens et miséricors
Déminus.

R. Amen.

V. Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit pec-

cdta mundi.

Diciamo quindi tre volte col prete, batten-

doci il petto:

Démine, non sum dignus, ut intres

sub tectum meum: sed tantum dic

verbo, et sandbitur 4nima mea.

Per comunicarsi, i ministranti si inginoc-

chiano sul penultimo gradino dell’altare e

ricevono la Sacra Ostia in bocca.

In seguito il sacerdote ritorna all’altare,

purifica i vasi sacri (seduti o si aiuta il

prete), indi insieme con lui si legge I'an-

tifona di Comunione (v. proprio). Poi:
(in_ginocchio)

V. Déminus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo. V. Orémus.

Il celebrante recita la Dopocomunione

che finisce cosi: ... per omnia saecula

saeculorum.

R. Amen.

CONGEDO E BENEDIZIONE
V. Déminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.
V. Ite, missa est.
R. Deo gratias.
V. Benedicat vos omnipotens Deus,
Pater, et Filius, % et Spiritus Sanctus.
R. Amen.

PRECI LEONINE (in ginocchio)
Dopo l'ultimo Vangelo, alla conclusione
della Messa bassa si prega col prete.

V. Ave Marfa, gratia plena; Dominus
tecum: benedicta tu in muliéribus, et
benedictus fructus ventris tui Jesus.

R. Sancta Maria, Mater Dei, ora pro
nobis peccatéribus, nunc et in hora
mortis nostrae. Amen.  (per tre volte)
Tutti:

Salve, Regina, Mater misericérdize;
vita, dulcédo et spes nostra, salve.
Ad te clamdmus, éxsules filii Evee.
Ad te suspirdmus geméntes et flen-
tes in hac lacrimarum valle. Eia ergo,
advocata nostra, illos tuos misericor-
des 6culos ad nos convérte. Et Je-
sum, benedictum fructum ventris
tui, nobis post hoc exsilium osténde.
O clemens, o pia, o dulcis Virgo Ma-
ria.

¥. Ora pro nobis, sancta Dei Génitrix.

R. Ut digni efficiAmur promissiéni-
bus Christi.

V. Orémus.

Seguono due preghiere, alla cui fine si
risponde Amen. Dopo:

V. Cor Jesu sacratissimum.

R. Miserére nobis. (per tre volte)
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ORDO S. MISSZE (MINISTRANTIVM VSVS GRATIA)
[Legenda: scritte in neretto = parti dei ministranti; " = segnarsi]

INGRESSO (in piedi, poi in ginocchio)
(Nella Messa principale della domenica:
aspersione con 'acqua benedetta).

V. In némine Patris, & et Filii, et Spi-
ritus Sancti. Amen.

V. Introibo ad altdre Dei.

R. Ad Deum qui letificat juventutem
meam.

Jadica me, Deus, et discérne
cdusam meam de gente non sancta:
ab hémine iniquo et doléso érue me.

Quia tu es, Deus, fortitido
mea: quare me repulisti, et quare tri-
stis incédo, dum affligit me inimi-
cus?

Emitte lucem tuam, et veriti-
tem tuam: ipsa me deduxérunt, et ad-
duxérunt in montem sanctum tuum,
et in taberndcula tua.

Et introibo ad altire Dei: ad
Deum qui leetificat juventitem me-
am.

Confitébor tibi in cithara, Deus,
Deus meus: quare tristis es, anima
mea, et quare conttirbas me?

Spera in Deo, quéniam adhuc
confitébor illi: salutire vultus mei et
Deus meus.

Gléria Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto.

Sicut erat in principio, et
nungc, et semper: et in s@cula seculé-
rum. Amen.

V. Introibo ad altare Dei.

R. Ad Deum qui letificat juventutem
meam.

V. Adjutérium ¥ nostrum in némine
Démini.

R. Qui fecit ceelum et terram.

1l celebrante recita il Confesso quando
finisce i ministri, chinati verso di lui, ri-

spondono:

Miseredtur tui omnipotens Deus, et,
dimissis peccatis tuis, perdicat te ad
vitam atérnam.

V. Amen.

Adesso i ministranti, chinati:

Confiteor Deo omnipoténti, beatze
Marie semper Virgini, beito Mi-
chaéli Archingelo, beito Joanni
Baptistae, sanctis Apéstolis Petro et
Paulo, 6mnibus Sanctis, et tibi, pa-
ter: quia peccdvi nimis cogitatione
verbo, et épere: (ci si batte il petto tre
volte dicendo) mea culpa, mea culpa,
mea maxima culpa. Ideo precor bea-
tam Mariam semper Virginem, bea-
tum Michaélem Archangelum, bea-
tum Jodnnem Baptistam, sanctos A-
postolos Petrum et Paulum, omnes
Sanctos, et te, pater, ordre pro me ad
Déminum Deum nostrum.

Misereatur vestri omnipotens Deus,
et, dimissis peccatis vestris, perdticat
vos ad vitam eetérnam.

R. Amen. (dritti)

Indulgéntiam, ¥ absolutiénem, et re-
missibnem peccatérum nostrérum
tribuat nobis omnipotens et miséri-
cors Déminus.

R. Amen.

V. Deus, tu convérsus vivificabis nos.
R. Et plebs tua laetdbitur in te.

V. Osténde nobis, Démine, misericér-
diam tuam.

R. Et salutdre tuum da nobis.

V. Démine, exdudi oratiénem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

V. Déminus vobiscum.
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R. Et cum spiritu tuo.

Si legge I'Introito (v. proprio). Poi:

V. Kyrie, eléison. R. Kyrie, eléison.

V. Kyrie, eléison.

R. Christe, eléison. J. Christe, eléison.
R. Christe, eléison.

V. Kyrie, eléison. R. Kyrie, eléison.

V. Kyrie, eléison.

Quindi, se lo richiede I’ Ufficio:

Gloria in excélsis Deo. Et in terra pax
hominibus bona voluntatis La-
uddmus te. Benedicimus te. Adora-
mus te. Glorificimus te. Gratias agi-
mus tibi propter magnam glériam
tuam. Démine Deus, Rex caléstis,
Deus Pater omnipotens. Démine Fi-
li unigénite, Jesu Christe. Démine
Deus, Agnus Dei, Filius Patris. Qui
tollis peccata mundi, miserére nobis.
Qui tollis pecciata mundi, stscipe de-
precatiénem nostram. Qui sedes ad
déxteram Patris, miserére nobis.
Quoéniam tu solus Sanctus, tu solus
Déminus, tu solus Altissimus, Jesu
Christe. Cum Sancto Spiritu ¥, in
gléria Dei Patris. Amen.

V. Déminus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo. V. Orémus.
L'officiante recita I'Orazione che finisce
cosi: ... per omnia seecula seeculorum.
R. Amen.

ISTRVZIONE (seduti)
Segue I’Epistola (v. proprio); poi leggia-
mo il Graduale e I’Alleluia od il Tratto
(v. proprio); quindi viene letto il
Vangelo. (in piedi)
V. Déminus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

V. Sequéntia (od Initium) sancti Evan-

gélii secindum N..

R. Gléria tibi, Démine.  (v. proprio).
11 prete tiene I'Omelia (seduti), poi, se &
prescritto (in piedi):

Credo in unum Deum, Patrem omni-
poténtem, factérem ceeli et terre vi-
sibilium 6mnium et invisibilium. Et
in unum Déminum Jesum Christum,
Filium Dei unigénitum. Et ex Patre
natum ante é6mnia s&cula. Deum de
Deo, lumen de liimine, Deum verum
de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem
6mnia facta sunt. Qui propter nos
homines, et propter nostram saltitem
descéndit de celis. (Si genuflette) ET
INCARNATUS EST DE SPIRITU
SANCTO EX MARIA VIRGINE: ET
HOMO FACTUS EST. Crucifixus
etiam pro nobis: sub Péntio Pilito
passus, et sepiltus est. Et resurréxit
tértia die, secindum Scripturas. Et
ascéndit in celum: sedet ad déxte-
ram Patris. Et iterum ventirus est
cum gléria judicdre vivos et moér-
tuos: cujus regni non erit finis.

Et in Spiritum Sanctum, Déminum
et vivificintem: qui ex Patre Filiéque
procédit. Qui cum Patre, et Filio si-
mul adoratur, et conglorificatur: qui
loctitus est per Prophétas.

Et unam, sanctam, cathélicam et apo-
stélicam Ecclésiam. Confiteor unum
baptisma in remissiénem peccaté-
rum. Et exspécto resurrectiénem
mortuérum. ¥ Et vitam venttri sc-
culi. Amen.

OFFERTORIO (siserve il prete)
V. Déminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo. V. Orémus.

Leggiamo I’antifona all’Offertorio (v.

Ordo Sanctee Missae

proprio). Seguono le preghiere d’offerto-
rio, dette sottovoce, poi il celebrante dice:
Oréte, fratres, ut meum ac vestrum
sacrificium acceptabile fiat apud
Deum Patrem omnipoténtem.

R. Suscipiat Déminus sacrificium de
manibus tuis ad laudem et glériam
néminis sui, ad utilititem quoque
nostram, totiisque Ecclésie suze
sancte.

Viene recitata dal sacerdote la Secreta,

che si conclude cosi: ... per omnia sae-
cula seeculorum.

R. Amen.

PREFAZIO (in ginocchio)

V. Déminus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

V. Sursum corda.

R. Habémus ad Déminum.

V. Gratias agdmus D6émino Deo no-
stro.

k. Dignum et justum est.

Vere dignum et justum est, [...] sine
fine dicentes:

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus
Deus Sibaoth. Pleni sunt cali et ter-
ra gléria tua. Hosanna in excélsis.
Benedictus ¥ qui venit in némine
D6mini. Hosdnna in excélsis.

CANONE DI CONSACRAZIONE
(in ginocchio)

Inizia la grande preghiera sacerdotale del
Canone, la quale é recitata interamente a
bassa voce (per rispetto ai Sacri Misteri).
L’assemblea seque il rito in silenziosa ed
attenta meditazione del Miracolo che sta
avvenendo sull’altare, mediante le mani
del presbitero officiante.

Alla fine cosi termina: ... per omnia sae-
cula seeculorum R. Amen.

PADRE NOSTRO (in piedi)
Orémus: Preecéptis salutdribus moéni-
ti, et divina institutiéne formati, au-
démus dicere: (nelle Messe in canto,
canta solo il prete, si risponde a R.)

Pater noster, qui es in celis: Sanctifi-
cétur nomen tuum: Advéniat re-
gnum tuum: Fiat volintas tua, sicut
in calo, et in terra. Panem nostrum
cotidiAnum da nobis hédie: Et dimit-
te nobis débita nostra, sicut et nos
dimittimus debitéribus nostris. Et
ne nos inditcas in tentatiénem.

R. Sed libera nos a malo.

Il celebrante continua sommessamente
con altre preghiere poi conclude: ... per
omnia seecula seeculorum.

R. Amen.

V. Pax Démini sit semper vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Diciamo assieme all’officiante, battendoci
il petto ad ogni invocazione:

Agnus Dei, qui tollis peccita mundi:
miserére nobis.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserére nobis.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
dona nobis pacem.

Nella Messa solenne il clero si scambia il
bacio di pace, il popolo no.
COMVNIONE (in ginocchio)
Quando il celebrante si é comunicato col
Sangue, i ministri dicono il Confesso.
Confiteor Deo omnipoténti, beatae
Marie semper Virgini, beito Mi-
chaéli Archingelo, beito Joanni
Baptistae, sanctis Apéstolis Petro et
Paulo, 6mnibus Sanctis, et tibi, pa-
ter: quia peccdvi nimis cogitatione
verbo, et épere: (ci si batte il petto tre
volte dicendo) mea culpa, mea culpa,
mea maxima culpa. Ideo precor bea-
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